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Первая сессия 
Вена, 30 апреля — 11 мая 2012 года 

 
 
 

  Рабочий документ по вопросу о применении ядерной энергии 
в мирных целях, представленный Объединенными Арабскими 
Эмиратами от имени государств — членов Лиги арабских 
государств Подготовительному комитету Конференции 
2015 года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора 
 
 

 I. Справочная информация 
 
 

1. В ходе восемнадцатой сессии Совета Лиги арабских государств на выс-
шем уровне, состоявшейся в Хартуме в 2006 году, арабские государства опуб-
ликовали заявление о принятии мер на национальном и региональном уровнях 
для разработки программ мирного применения ядерной технологии в целях 
обеспечения развития во всех сферах. Совет на высшем уровне обсудил этот 
вопрос на своей девятнадцатой сессии, состоявшейся в Эр-Рияде в марте 
2007 года, и принял две важные резолюции: 

 • резолюция 383 о развитии мирного применения ядерной технологии в го-
сударствах — членах Лиги арабских государств, в которой предусматри-
вается, что на национальном уровне арабские государства будут уделять 
особое внимание подготовке специалистов и созданию основ для прове-
дения прикладных и научных исследований в целях развития атомной 
энергетики; 

 • резолюция 384 о разработке общей арабской программы применения 
атомной энергии в мирных целях, в которой содержится призыв к нала-
живанию арабского регионального сотрудничества в рамках совместных 
проектов, призванных содействовать развитию в этой сфере. 

2. В ходе ряда сессий, состоявшихся в 2008–2010 годах, Совет Лиги араб-
ских государств на высшем уровне принял резолюции, подтверждающие не-
отъемлемое право арабских государств пользоваться благами применения 
атомной энергии в мирных целях в соответствии с Договором о нераспростра-
нении ядерного оружия. 

 
 

 * Переиздано по техническим причинам 1 мая 2012 года. 
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3. В 2008 году Арабское агентство по атомной энергии — технический ор-
ган Лиги арабских государств — завершило разработку Арабской стратегии 
применения атомной энергии в мирных целях на период до 2020 года. Совет 
Лиги арабских государств на высшем уровне одобрил эту стратегию на своей 
двадцать первой сессии в Дохе в резолюции 472 от 30 марта 2009 года. 
 
 

 II. Позиция арабских государств 
 
 

4. Арабские государства, которые в полном составе являются участниками 
Договора, заявляют, что мирное применение ядерной технологии является од-
ним из основополагающих прав государств-участников. Любые попытки пере-
смотреть толкование этого права запрещаются пунктом 1 статьи IV Договора, в 
котором четко указывается, что никакое положение Договора не следует толко-
вать как затрагивающее неотъемлемое право всех участников Договора разви-
вать исследования, производство и использование ядерной энергии в мирных 
целях без дискриминации и в соответствии со статьями I и II. 

5. Арабские государства считают, что любое нарушение пункта 1 статьи IV 
будет противоречить одному из принципов, лежащих в основе присоединения к 
Договору государств, не обладающих ядерным оружием, а именно принципу, в 
соответствии с которым они получат право пользоваться благами атомной 
энергии без ограничений или дискриминации. Они подчеркивают, что все го-
сударства-участники имеют право получать необходимую международную 
поддержку для создания их потенциала применения атомной энергии в мирных 
целях. 

6. Арабские государства считают, что укрепление прав государств-
участников в этих сферах будет способствовать поддержке и усилению Дого-
вора. Эти государства привержены делу выполнения соглашений о гарантиях, 
заключенных с Международным агентством по атомной энергии, которое явля-
ется единственным международным органом, уполномоченным заявлять, вы-
полняет или не выполняет то или иное государство заключенные им соглаше-
ния о гарантиях. 

7. Попытки ограничить право государств-участников пользоваться благами 
мирного применения ядерной технологии предпринимаются постоянно. При 
этом государства, обладающие материалами и технологиями для применения 
атомной энергии в мирных целях, продолжают сотрудничать с государствами, 
не являющимися участниками Договора, демонстрируя тем самым двойные 
стандарты и нарушая пункт 12 решения 2 «Принципы и цели ядерного нерас-
пространения и разоружения», принятого на Конференции 1995 года по рас-
смотрению и продлению действия Договора. 

8. В этой связи арабские государства обеспокоены тем, что одно из госу-
дарств, не являющееся участником Договора, вновь было освобождено от не-
обходимости выполнения принятых Группой ядерных поставщиков Руководя-
щих принципов ядерного экспорта, которые запрещают передачу государствам, 
не являющимся участниками Договора, если их ядерные установки не постав-
лены под режимы гарантий Международного агентства по атомной энергии. 
Такая передача противоречит пункту 2 статьи III Договора и подрывает дове-
рие к нему. 
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9. Хотя многие арабские государства добровольно подписали дополнитель-
ные протоколы, все арабские государства отвергают попытки сделать добро-
вольное участие в таких дополнительных протоколах необходимым условием 
для приобретения технологий мирного применения и обмена информацией в 
целях их развития; государства, не охваченные режимом ядерного нераспро-
странения, освобождены от этого условия, и никто не побуждает их присоеди-
ниться к Договору. 

10. С учетом изложенных выше соображений арабские государства предла-
гают Конференции 2015 года участников Договора по рассмотрению действия 
Договора рассмотреть следующие рекомендации: 

 i) подчеркнуть, что в соответствии со статьей IV Договора все государ-
ства-участники обладают основополагающим и неотъемлемым правом 
пользоваться благами применения атомной энергии в мирных целях, и 
заявить о неприятии любых ограничений этого основополагающего права; 

 ii) заявить, что любое новое толкование этой статьи Договора, ограни-
чивающее или нарушающее это основополагающее право, является во-
пиющим нарушением Договора, подорвет доверие к нему и нанесет 
ущерб его цели, и заявить о неприятии любой попытки сделать добро-
вольное присоединение к дополнительным протоколам предварительным 
условием для приобретения ядерных технологий мирного применения 
развивающимися государствами; 

 iii) подчеркнуть уважение национальных решений государств пользо-
ваться благами применения атомной энергии в мирных целях и воздержи-
ваться от любых шагов, которые могли бы воспрепятствовать междуна-
родному сотрудничеству в сфере мирных технологий с такими государст-
вами или негативно повлиять на такое сотрудничество при условии, что 
эти государства привержены выполнению соглашений о гарантиях, за-
ключенных с Международным агентством по атомной энергии; 

 iv) заявить, что Агентство является единственным органом, отвечаю-
щим за проверку соблюдения государствами их обязательств по Договору; 

 v) заявить, что каждое государство — участник Договора должно спо-
собствовать обмену научно-техническими материалами и информацией в 
как можно более полном объеме в контексте Договора при условии, что 
государства-получатели таких материалов или информации привержены 
выполнению соглашений о гарантиях, заключенных с Агентством, кото-
рое является единственным органом, отвечающим за проверку соблюде-
ния соглашений о гарантиях государствами-участниками. Арабские госу-
дарства настоятельно призывают Агентство сохранять его беспристраст-
ный и профессиональный подход в соответствии с его Уставом; 

 vi) подчеркнуть, что, как указано в информационном циркуляре Агент-
ства 267 от марта 1979 года (INFCIRC/267), деятельность МАГАТЭ по 
оказанию технической помощи государствам-членам не должна зависеть 
от каких бы то ни было политических, экономических, военных или иных 
условий, несовместимых с Уставом Агентства; 
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 vii) вновь заявить, что ни с какими новыми обязательствами для госу-
дарств — участников Договора, не обладающих ядерным оружием, нельзя 
согласиться до тех пор, пока не будет реального прогресса в обеспечении 
универсальности Договора, достижении ядерного разоружения, обеспече-
нии того, чтобы все государства-участники выполняли действующие обя-
зательства, и, в частности, в обеспечении выполнения резолюции по 
Ближнему Востоку, принятой на Конференции 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия Договора; 

 viii) воздерживаться от оказания любой технической поддержки государ-
ствам, не являющимся участниками Договора, в соответствии со статья-
ми I, II и III Договора в целях сохранения его цели и доверия к нему; 

 ix) предложить Агентству приостановить осуществление технических 
программ для Израиля. Сотрудничество с Израилем в ядерных вопросах 
необходимо прекратить до тех пор, пока он не присоединится к Договору 
в качестве государства, не обладающего ядерным оружием, и не распро-
странит на все свои ядерные установки всеобъемлющее соглашение о га-
рантиях. Такие шаги должны стать необходимым предварительным усло-
вием для содействия обеспечению универсальности Договора, доверия к 
нему и его эффективности. 

 


